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«Маленький цветочек, они запугивали тебя?» Когда она вышла из бамбукового здания, Гуй Янь
с тревогой схватил её за руки Рен Донга. Ошеломленная, она позволила ему делать все, что
хотел. Затем она внезапно сжала руки Гуй Яна.

Гуй Янь был потрясен, но он увидел, что, хотя ее лицо было бледным, ее глаза были полны
яркого и красивого солнца. У ее губ также были следы улыбки: «Гуй Янь, после того как мы
покинем это место, ты и вправду выйдешь за меня замуж?»

Это был первый раз, когда он видел её улыбку. Оказывается, у неё на щеках даже были
ямочки. Он кивнул головой.

«Тогда я думаю, что я принцесса короны Чэнь», Рен Донг посмотрела вниз. Неясно, была ли
она грустной или счастливой, но она прошептала: «Как властно».

Рен Донг сказала: «Гуй Янь, Янь Гуй. Я выйду за тебя замуж, поэтому я должна вернуться с
тобой. Я думаю, что твой двор в Лояне был довольно милым. Пошли домой."

Ему понравилось, когда она произнесла слово «дом» с некоторым волнением, некоторой
тоской. Это заставило его почувствовать себя настоящим мужем.

Даже если он всегда называл ее «жёнушка», он просто её дразнил.

Они мирно вернулись в Лоян. У них не было хороших друзей. В тот день, когда они
поженились, они долго сидели, глядя друг другу в глаза, они пошли покупать маленькие блюда
и две красные свечи. Когда они вернулись, они сервировали стол и полакомились булочками.

Когда они оба вернулись в свою комнату спать, Рен Донг стиснула зубы и бросилась в объятия
Гуй Яня. Он был потрясен, когда она так крепко прижалась к нему. Когда она отпустила, Рен
Донг сказала: «Теперь мы муж и жена»

Гуй Янь все еще был в шоке от её слов. Рен Донг стояла на цыпочках и нежно поцеловала его.

«Все жены любят своих мужей».

Когда она закончила, она быстро повернулась и убежала, оставив Гуй Яна в полном
одиночестве, когда он коснулся угла его губ, на его глазах выступили слёзы.
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